
  [image: cover.jpg]


  [image: img1.jpg]


  A fordítás alapjául szolgáló kiadás:


  George R. R. Martin: Wild Cars II., Aces High


  A Tom Doherty Associate Book, New York, 2011


  


  Copyright © George R. R. Martin, 1987


  


  Pennyk a pokolból © Lewis Shiner, 1987


  Úton a hatodik generáció felé; Mr. Koyama üstököse © Walter Jon Williams, 1987


  Hamu a hamuhoz © Roger Zelazny, 1987


  Ha a pillantás ölne © Walton Simons, 1987


  A tél hidege; Jube © George R. R. Martin, 1987


  Viszonylagos nehézségek © Melinda M. Snodgrass, 1987


  Egy kis segítség a barátoktól © Victor Milán, 1987


  Mellékutakon © Pat Cadigan, 1987


  Félholtan © John J. Miller, 1987


  


  Fordította


  Novák Gábor


  


  Hungarian translation © Novák Gábor, 2018


  Magyar kiadás © Libri Könyvkiadó, Budapest, 2018


  Borítóterv © Michael Komarck


  


  Felelős kiadó a Libri Kiadó ügyvezetője


  Szerkesztette Stemler Miklós


  A szöveget gondozta Ligeti Szilvia


  Műszaki szerkesztő Kállai Dávid


  A borítót az eredeti felhasználásával tervezte Oláh Gábor


  Elektronikus verzió eKönyv Magyarország Kft.


  www.ekonyv.hu


  


  ISBN 978-963-433-399-9


  Tartalom


  Pennyk a pokolból


  Lewis Shiner


  Jube: Egy


  Úton a hatodik generáció felé


  Walter Jon Williams


  Jube: kettő


  Hamu a hamuhoz


  Roger Zelazny


  Úton a hatodik generáció felé  Első rész


  Walter Jon Williams


  Úton a hatodik generáció felé  Második rész


  Walter Jon Williams


  Jube: három


  Ha a pillantás ölne


  Walter Simmons


  Jube: négy


  Úton a hatodik generáció felé  Epilógus


  Walter Jon Williams


  A tél hidege


  George R. R. Martin


  Jube: öt


  Viszonylagos nehézségek


  Melinda M. Snodgrass


  Egy kis segítség a barátoktól


  Victor Milán


  Jube: hat


  Mellékutakon


  Pat Cadigan


  Mr. Koyama üstököse


  Walter Jon Williams


  Félholtan


  John J. Miller


  Jube: hét


  Szerkesztői jegyzet


  A Wild Cards fikciós művek sorozata egy teljességgel kitalált világban, melynek történelme a miénkkel párhuzamosan halad. A Wild Cardsban előforduló nevek, karakterek, helyszínek és események mind a képzelet szüleményei, vagy az írók fantáziáját követve lettek felhasználva. Bármilyen hasonlóság valós eseményekhez, helyszínekhez vagy élő, illetve halott személyekhez csak a véletlen műve lehet. Példának okáért az antológiában szereplő esszék, cikkek és más írások mind kitaláltak, és nincs arra mutató szándék, hogy valódi írókat mutassunk be általuk, vagy akár csak célozzunk rá, hogy ezek az írók valaha is megírták vagy megjelentették az antológiában leközölt fiktív esszéket, cikkeket és más írásokat, illetve hogy bármilyen módon közreműködtek a megszületésükben.


  Chip Widemannek, Jim Moore-nak,


  Gail Gerstner-Millernek és Parrisnek,


  a titkos ászoknak, akik nélkül


  a fekete lap talán soha nem lett volna kijátszva


  1979


  Pennyk a pokolból


  Lewis Shiner


  Talán tucatnyian lehettek. Fortunato nem tudta pontosan megállapítani, mert folyamatosan helyezkedtek, próbálták bekeríteni. Ketten-hárman kést szorongattak, a többiek kettéfűrészelt dákókat, autóantennákat és más, fájdalom okozására alkalmas eszközöket. Nehezen lehetett őket megkülönböztetni egymástól. Farmernadrág, fekete bőrdzseki, hosszú, hátrazselézett haj. Legalább háromra illett a Bábtól kapott, elnagyolt személyleírás.


   Gizmót keresem  szólalt meg Fortunato. Távolabb akarták őt terelni a hídtól, de egyelőre nem folyamodtak fizikai erőszakhoz. Balra kövezett út vezetett fel a Cloistershez. Az egész park üres volt, immár két hete, mióta a bandák beköltöztek.


   Hé, Gizmo!  harsogta az egyik.  Mit mondasz az ürgének?


  Szóval ő az, a vékony ajkú, véreres szemű. Fortunato tekintete összekapcsolódott a legközelebb álló kölyökével.


   Kopj le!  mordult rá. A huligán bizonytalanul hátrált. Fortunato ránézett egy másikra.  Te is. Tűnés innen!  Ez gyengébbnek bizonyult; megfordult és elrohant.


  Ennyire volt ideje. Egy dákó suhant a feje felé. Fortunato lelassította az időt, megragadta a botot, és azzal ütötte félre a következő támadó kését. Mély lélegzetet vett, az idő ismét felgyorsult.


  Most már mindannyian idegesnek tűntek.


   Futás!  kiáltotta, mire még hárman menekülőre fogták, köztük Gizmo is. Lefelé indult, a 193. utca elejéhez. Fortunato az egyik késes bandataghoz vágta a dákót, és üldözőbe vette célpontját.


  Lezúdultak a dombról. Fortunato érezte, hogy fárad, ezért egy kisebb energianyalábbal elemelte magát az ösvényről, és a levegőből csapott le. A kölyök összecsuklott a súlya alatt, és fejjel előre elzuhant. Valami roppant a gerincében, mindkét lába megrándult. A következő pillanatban már halott volt.


   Krisztusom!  sóhajtotta Fortunato, miközben az októberi leveleket söpörte le a kabátjáról. A zsaruk megkettőzött létszámmal járőröztek a park körül, bár bejönni nem mertek. Egyszer megtették, de két emberükbe került a bandák elkergetése. A bűnözők másnap újra itt voltak. Viszont odakintről folyamatosan figyeltek, és egy ilyen eseménynél biztosan bejönnek összeszedni a holttestet.


  Kiürítette a kölyök zsebeit, és megtalálta  egy ötvencentes méretű rézérme, vörös, akár a száradó vér. Bábbal és néhány másik társával tíz éve vadászott ezekre, és múlt éjjel a Kristálypalotában a nő látta, hogy a srác elejt egyet.


  Nem talált tárcát, sem más érdekeset. Fortunato a tenyerébe rejtette az érmét, és futásnak eredt a metróállomás felé.


  ♣


   Igen, emlékszem rá.  Hiram szalvétája sarkával felemelte az érmét.  Jó rég volt.


   1969-ben  pontosított Fortunato.  Tíz éve.


  Hiram bólintott, megköszörülte a torkát. Fortunato mágia nélkül is felismerte, hogy a kövér férfi kényelmetlenül érzi magát miatta. Nyitott, fekete inge és bőrdzsekije valóban nem illett az itteni öltözködési szabályzathoz. Az Égi Ászok étterem az Empire State Building panorámaszintjéről nézett le a városra, és az árak ugyanolyan lélegzetelállítóak voltak, mint a kilátás.


  Ráadásul Fortunato magával hozta legfrissebb szerzeményét, az egy éjszakára 500 dollárt kóstáló, Caroline nevű szőkét. A lány apró termetű volt, de nem kifejezetten törékeny, gyermeki arccal és különféle találgatásokra okot adó testtel. Testre simuló farmert viselt, és rózsaszín, mélyen kigombolt selyemblúzt. Hiram tekintete minden mozdulatát követte. Caroline látható élvezettel figyelte az izzadó étterem-tulajdonost.


   Az az igazság, hogy ez nem ugyanaz az érme, amit korábban mutattam. Ez egy másik.


   Érdekes. Szinte hihetetlen, hogy két ilyen jó állapotúba is belebotlott.


   Pedig így van. Ez a pénz egy kölyöktől származik egy Cloisters környéki bandából. Egyszerűen csak a zsebében hordta. Az első érmét az okkultista gyerektől szereztem.


  Még mindig nem beszélt róla könnyen. A fiú Fortunato három gésáját meggyilkolta, feldarabolta őket egy pentagrammában, de azóta sem tudta, hogy miért. Élte tovább az életét, képezte a lányait, elmélyedt a fekete vírus által adományozott tantrikus hatalom tanulmányozásában, de ezen kívül nem nagyon foglalkozott semmivel.


  És ha már nagyon nem bírt magával, eltöltött egy napot, vagy egy hetet a gyilkos által maga után hagyott nyomok vizsgálatával. A pénzérme. Az utolsó szava: TIAMAT. A visszamaradó energia a fiú tetőtéri lakásában rejtőző valami után, egy jelenlét, amit Fortunatónak sosem sikerül lenyomoznia.


   Azt állítja, van bennük valami természetfeletti.  Hiram tekintete Caroline-ra villant, aki lustán nyújtózkodott a székén.


   Csak azt szeretném, hogy vessen rá még egy pillantást.


   Ahogy óhajtja.  Körülöttük a vendégek halkan csörömpöltek poharaikkal és evőeszközeikkel, csendes beszélgetésük távoli vízmorajlásnak hangzott.  Mint már korábban is mondtam, 1794-ben vert amerikai pennynek tűnik, kézzel vágott tömbből nyomva. Ellophatták egy múzeumból, érmeboltból vagy magángyűjteményből…  Hirtelen elhallgatott.  Hmmm… nézze csak meg ezt.  Előretartotta az érmét, és úgy mutatott rá húsos kisujjával, hogy nem érintette meg a fémet.  Látja ennek a mintának az alsó részét? Itt egy huroknak kellene lennie, de ehelyett valami alaktalan förtelmet látok.


  Fortunato hosszan meredt az érmére, és egy pillanatig úgy érezte, mintha zuhanna. A mintán a levelek csápokká változtak, az inda vége csőként kinyílt, a hurkok alaktalan, szemekkel teli húsmasszává alakultak. Fortunato látta már ezt korábban, egy sumér mitológiáról szóló könyvben. Emlékezett a képaláírásra is: TIAMAT.


   Jól vagy?  kérdezte Caroline.


   Minden rendben. Folytassa!  szólt Hiramnak.


   Az ösztöneim azt súgják, hamisítványok, de ki hamisítana pennyt? És ha már hamisít, miért nem fordít figyelmet rá, hogy öregítsen rajtuk, legalább egy kicsit? Úgy néznek ki, mintha tegnap verték volna őket.


   Pedig nem így van, ha ez számít. Mindkettő aurája rengeteg használatot mutat. Azt mondanám, legalább százévesek, de közelebb lehetnek a kétszázhoz.


  Hiram összeérintette ujjhegyeit.


   Annyit tudok tenni, hogy elküldöm önt valakihez, aki talán többet segíthet. A neve Eileen Carter, egy kis múzeumot vezet Long Islanden. Időnként, khm… együttműködünk. Numizmatikus. Több könyvet is írt az okkult történelemről, főként a helyi dolgokról.  Lefirkantott egy címet apró noteszének egy lapjára, és kitépte a papírt.


  Fortunato elvette a lapot és felállt.


   Nagyon köszönöm.


   Mit gondol…  Hiram megnyalta az ajkát.  Mit gondol, ha egy hétköznapi személy birtokolná ezeket az érméket, nem jelentenének veszélyt rá nézve?


   Például egy gyűjtő?  kérdezte Caroline.


  Hiram lehajtotta a fejét.


   Majd ha lezárta ezt az ügyet. Fizetnék értük.


  Fortunato elmosolyodott.


   Ha ennek vége, és még mindig életben vagyunk, mind a magáé lehet.
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